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AGREMMN BETWEEN THE GOVERNMMNT 0F CANADA AND THE GOVERNMENI
0F THE PEOPLES REPUBLIC 0F BULGARIA. RELATING >TO THE SETLEMENI

0FINANCIAL MATER

The Gavernnient o~f Canada and the Government of the People's RepubliÉ
of Bulgaria, ini their desire to settie desinitively financial questions pending
between the two countries, have agreed as follows:

ARTICLE I
The Btulgarian Governxnent shall pay to the Canadian Government the

lump-sum of forty thousand Canadian dollars in full and final settiement of the~
claims of the Governnient of Canada, Canadian citizens and Caxnadian juridiCal
persons against the Bulgarian Government in respect of property, right5,
interests and debts ini Bulgaria which have been affected directly or indirectly
by Bulgarian measures o! nationalization, expropriation or other similar nieas
ures which have taken effect before the date of the present agreemnt.

ARTICLE II
Paynient of the lump-sumn mentioned in Article 1 of the present agreemner

shall be made by the Bulgarian Government to the Canadian Governine1t
within two months from the date of signature of this agreement.

ARTICLE I
For the purpose of the present agreement, dlaims of Canada citizens anid of

Canadîan juridical persons refer to dlaims which were owned by Canaclia"
citizens or by Canadian juridical persons on the effective date of nationaliZa
tion, expropriation or other similar measure and vontinuously thereafter ni
the date of the present agreement.

ARICe IV
The Canadian Government will consider as settled and discharged as

between the Governments o! Canada and Bulgaria ail claims mentiorned il
Article I af the present agreement, and the Canadian Government will not
pursue, support or present ta the Bulgarian Government any such cal1
whether or not they have already been brought ta the attention of the Bu1P&el
an Governinent. In respect o! any measures of the type described in Article, of
this Agreement, the Bulgarian Government agrees not to pursue, support '9
present ta the Canadian Government any claims against the Canadian GOen
ment held by the Bulgarian Governmnent, by Bulgarlan citizens or by BulaIe
juridical persans whidi mnay have arisen priar ta the date of signature of thi
agreement.

ARTICLE V
(1) The distribution o! the amount mentioned i Article I falis withihe

exclusive campetence and responsibility of the Canadian Government.



CORD ENTRE LE GOUVERNEMENT CANADIEN ET LE GOUVERNEMENT DE LÀ
RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGARIE RELATIF AU RÈGLEMENT DE QUES-
TIONS FINANCIÈRES

Le Gouvernement canadien et le Gouvernement de la République popu-
re de Bulgarie, désireux de régler définitivement des questions financières en
Pens entre les deux pays, sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE PREMIER

Le Gouvernement bulgare versera au Gouvernement canadien la somme
faitaire de quarante mille dollars canadiens en règlement complet et définitif
I réclamations du Gouvernement canadien, de citoyens canadiens et de
sonnes morales canadiennes contre le Gouvernement bulgare au sujet de
ns, de droits, d'intérêt et de créances qu'ils possédaient en Bulgarie et qui

été affectés directement ou indirectement par les mesures bulgares de
;ionalisation, d'expropriation ou autres mesures analogues qui sont entrées
Vgueur avant la date du présent Accord.

ARTICLE Il

Le Gouvernement bulgare effectuera le paiement au Gouvernement
ladien de la somme forfaitaire visée à l'Article premier du présent Accord
18 les deux mois de la date de la signature dudit Accord.

ARTICLE III

Aux fins du présent Accord, la référence aux réclamations de citoyens
ldiens et de personnes morales canadiennes s'applique aux droits qu'avaient
citoyens canadiens ou des personnes morales canadiennes à la date effective
la nationalisation, de l'expropriation ou de toute autre mesure analogue et
ils ont continué d'avoir jusqu'à la date du présent Accord.

ARTICLE IV
Le Gouvernement canadien considérera comme réglées et acquittées, entre

Gouvernements du Canada et de la Bulgarie, toutes les réclamations men-
1nées à l'Article premier du présent Accord et, que de telles réclamations
tit déjà été ou non portées à l'attention du Gouvernement bulgare, il n'y
a pas donné suite par le Gouvernement canadien et elles ne seront pas
)uYées par le Gouvernement canadien, ni soumises au Gouvernement bul-
'e. Quant aux mesures du genre de celles dont il est question à l'Article

ier du présent Accord, le Gouvernement bulgare s'engage à ne pas donner
te auprés du Gouvernement canadien aux réclamations du Gouvernement
gare, de citoyens bulgares ou de personnes morales bulgares ayant pris
8sance avant la date de la signature du présent Accord; de telles réclama-
1a ne seront pas appuyées par le Gouvernement bulgare, ni soumises au
aIvernemIent canadien.

ARTICLE V
1) La répartition de la somme mentionnée à l'Article premier relève
18ivenent de la compétence du Gouvernement canadien à qui elle incom-

a uniquement.
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(2) To facîlitate the distribution of this amount the Bulgarian Governhllent
shail, at the request of the Canadian Governent, furnish as soon as possible
such, documents and such details of titie and of value as are held by the
appropriate Bulgarian authorities so as to enable the Canadian Government to
çletermnine any clainis of Canadian citizens.

ARTICLE VI
The Government of Canada will continue to return, in accordance with

Canadian law, upon subniission te the Canadian Custodian of Enemy PropertY
of such evidence of ownership as the Custodian may require, those assets whiel,
were vested in the Custodian in respect of Bulgarian nationals, and whieh are
still held by the Custodian, provided that the requirements of Canadiani 15<
shail, in the opinion of the Canadian authorities, be met before April 30, 197,0.

AItTicZE VII
The present agreement shall corne into force upon the date of signature.
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2) Afin de faciliter la répartition de cette somme, le Gouvernement bul-
are, à la demande du Gouvernement canadien, lui fournira aussitôt que
Ossible tous documents et renseignements dont disposent les autorités bulgares
>npétentes concernant les droits de propriété et leur valeur, afin de permettre
I Gouvernement canadien de déterminer les réclamations des citoyens
nadiens.

ARTICLE VI

Le Gouvernement canadien continuera de restituer, en conformité des lois
anadiennes et sur présentation au Séquestre canadien des biens ennemis des
-tres de propriété que le Séquestre pourra exiger, les avoirs dévolus au
équestre à l'égard des ressortissants bulgares et qui sont encore détenus par le
'équestre, à condition que les exigences des lois canadiennes aient été
bservées, de l'avis des autorités canadiennes, avant le 30 avril 1970.

ARTICLE VII

Le présent Accord entrera en vigueur à la date de sa signature.





IN WITNESS WHEREOF the
fdersigned, being duly authorized
lereto by their respective Goveru-t
lents, have signed this Agreement.

DONE in two copies at Ottawa this
lirtieth day of June, 1966, in the
nglish, French and Bulgarian lan-
uages, each version being equally

EN FOI DE QUOI les soussignés,
dûment autorisés à cet effet par leurs
Gouvernements respectifs, ont signé
le présent Accord.

FAIT en double expédition à
Ottawa le trente juin 1966, en lan-
gues anglaise, française et bulgare,
l'un et l'autre texte faisant également
foi.

PAUL MARTIN

For the Government of Canada

Pour le Gouvernement du Canada

G. GROZEV

For the Government of the People's
Republie of Bulgaria

Pour le Gouvernement de la République
Populaire de Bulgarie



AGREED MINIJT

The Delegation of Canada and the Delegation of the People's Republic 0l
Bulga2ria, pursuant to the Agreement between Canada and Bulgaria which wa-1
concluded on this day's date by the Governments of the two countries for the
settiement of dlaims of the Canadian Government, of Canadian citizens and 01
Canadian juridical persons, reached the understanding that nothing ini the
above Agreement shall be deemed to relate to any external bond obligatione
issued or guaranteed by the Bulgarian Government.

PAUL MARTIN
G. GROZEV

Ottawa, June 30, 1966



EXTRAIT DU PROCÈS-VERBAL

La Délégation du Canada et la Délégation de la République populaire de
garie, conformément à l'Accord entre le Canada et la Bulgarie conclu
ourd'hui par les Gouvernements des deux pays pour le règlement de
lamations du Gouvernement canadien, de citoyens canadiens et de personnes
rales canadiennes, ont convenu que rien dans l'Accord ci-dessus n'est censé
ir trait aux obligations extérieures émises ou garanties par le Gouverne-
nt bulgare.

PAUL MARTIN
G. GROZEV

*a le 30 juin 1966



M
Head of the Delegation of the
Peoples Republic of Bulgaria.

June 30, 196,

Referring to the discussions between the representatives of the Govri
menit of the People's Uepublic of Bulgaria and t~he Governxnent of Canada 0cozwiilar matters, 1 have the honour to conf&mr the agreement reached on t
following points:

1. The Bulgarian and Canadian authorities will give benevolent considera
tion on huma-nltarian grounds to applications by persans admissible respective
ly to Canada or Bulgaria who wish to emigrate in order to join members c
their familles ini the other country.

2. The Buigarian authorities, when considering ini accordance with thel
laws an application for release from Bulgarian citizenship of a person who 113
acquired Canadian citizenship by naturalization, wil take into accaunt as
circuinstance worthy of special consideration the fact that the applicant is.dual national normally resident ini Canada. The Canadian authoritiesW1
accord coniplete reciprocity i correspanding cases.

3. A dual national (whether by birth or naturalization) of Bulgaria an(
Canada who visits Bulgaria on a Canadlian passport furnished with a Bulgaria]
visa or who visits Canada an a Bulgarian passport furnished with a Canadia'
visa will not be denied permission ta leave Bulgaria or Canada, respectivelY, 0]
the ground that he possesses the citizenship of the country visited.

4. The Bulgarian and Canadian authorities will give sympathetic consider
ation to requests for permission ta depart frani Bulgaria or Canada respectivel
received froni dual nationala af Bulgaria and Canada (either born ini Canada 01
naturalized i Canada) who have previausly been residing permanentlY
eîther country and wlsh to transfer residence ta the ather.

5. The authorities of Bulgaria and Canada, in aceordance with their resPc«
tive laws, will give sympathetic consideration ta any request by the authorlZe
representatîve of the other for consular access ta any citizen of Canada 01
Bulgaria who is detained or arrested i the other cauntry.

6. The Bulgarian authorities will return ta the Canadian authorities ail
Canada passports held by or surrendered ta the Bulgarian authorities. In lile
manner the Canadian autharities wiil return to the Bulgarian autharities81
Bulgarian passports held by or surrendered ta, the Canadîan authorities.

Accept, Sir, the assurances of my highest cansideration.

GE]RO GROZEV
The Ronourable Paul Martin,

Secretary af State for External Affairs,
Ottawa.



Chef de la Délégation de la République
Populaire de Bulgarie.

Le 30 juin 1966.
isieur le Ministre,
Me référant aux conversations entre les représentants du Gouvernement
1 République Populaire de Bulgarie et du Gouvernement canadien au sujet
:ertaines questions consulaires, j'ai l'honneur de confirmer l'accord sur ce
;Uit:
1. Les autorités bulgares et canadiennes, par considération humanitaire,
nineront avec bienveillance les demandes d'autorisation de départ soumises
des personnes admissibles au Canada ou en Bulgarie et qui voudront y
rer afin de se joindre aux membres de leur famille déjà en Bulgarie ou au

ada respectivement.
2. Les autorités bulgares en examinant selon les termes de leurs lois toute
ande de dégagement de la citoyenneté bulgare soumise par une personne
a acquis la citoyenneté canadienne par naturalisation considéreront comme
lent digne d'une attention spéciale que le requérant possède la double
3nalité bulgare et canadienne et réside normalement au Canada. Les auto-
I canadiennes accorderont en retour un traitement réciproque en les cas
esPondants.
3. Toute personne possédant la double nationalité bulgare et canadienne
Spar naissance ou par naturalisation) qui séjourne en Bulgarie à titre de
eur, titulaire d'un passeport canadien avec visa bulgare ou qui séjourne au
ada à titre de visiteur, titulaire d'un passeport bulgare avec visa canadien ne
erra pas refuser l'autorisation de quitter la Bulgarie ou le Canada respecti-
ent du fait qu'il possède la nationalité du pays où il séjourne à titre de
;eur.

4. Les autorités bulgares et canadiennes examineront favorablement les
andes d'autorisation de départ de Bulgarie et du Canada respectivement
es de ressortissants bulgares et également ressortissants canadiens (nés au
ada ou naturalisés canadiens) qui ont précédemment eu domicile perma-

dans un de ces pays et désirent prendre résidence dans l'autre.
. Les autorités bulgares et canadiennes, selon les termes de leurs lois

ectives, examineront favorablement toute requête soumise par le représen-
autorisé de l'État d'envoi pour l'accès consulaire aux ressortissants cana-

ls Ou bulgares détenus ou sous mandat d'arrestation en l'État-hôte.
. Les autorités bulgares retourneront aux autorités canadiennes tous les

:eports canadiens qu'elles détiennent ou qui leur auront été rendus. De
le, les autorités canadiennes retourneront aux autorités bulgares tous les
eports bulgares qu'elles détiennent ou qui leur auront été rendus.
Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
Idération.

GERO GROZEV

)>orable Paul Martin,
Secrétaire d'État aux Affaires Extérieures,

Ottawa.



Secretary of State for
External Affairs

YOUR EXCELLENCY, June 30, 1966.

I have the honour to thank you for your note of June 30, referring to the
discussions between the representatives of the Government of the People'à
Republic of Bulgaria and the Government of Canada on consuliar matters and4
to confirm the agreement reached on the following points:

1. The Bulgarian and Canadianauthorities will give benevolent considera-
tion on humanitarian grounds to applications by persons admissible respectively
to Canada or Bulgaria who wish to emigrate in order te join members of their
faniilies i the other country.

2. Th~e Bulgarian authorities, when considering ini accordance with theiý
laws an application for release from Bulgarian citizenship of a person who hc'
acquired Canadian citizenship by naturalization, will take into account as
circumstance worthy of special cQnsideration the fact that the applicant IP a~
dual national norxnally resident in Canada. The Canadian authorities #il
accord complete reciprocity in corresponding cases.

3. A dual national (whether by birth or naturalization) of Bulgaria a1id
Canada who visits Bijigaria on a Canadian passport furnished with a Bulgain
visa or who visits Canada on a Bulgarian passport furnished wlth a Cadil
visa will net be denied permission to leave Bulgaria or Canada, respectively,Or,
the growid that h. osse the citizenship of the country vislted.

4. The Bulgarian and Canadian authorities will give symnpathetic consd'
ation te requests for permission to depart from Bulgarla or Canada respetely
received from dual nationals of Bulgaria and Canada (either born in Canada O
naturallzed in Canada) who have prevlously been residing permanentlY i
elther country and wish to transfer residence to the other.

5. The authorities of Bulgaria and Canada, in accordance wlth their reec
tive laws, will give sympathetic conuideration to any request by the authIi$d

rpeettive of the other for consular acceas te any citizen of Canada Or
Bulgaria who is detaine4 or arrested in the other country.

6. The Bulgarlan authorities wifl return te the Canadian authoritiesII
Canadian passports held by or surrendered to the Bulgarian authorities. In ilc
manner the Canadian authorities will return to the Bulgarian authoritiesal

Bugrian passports held by or surrendered to the Canadian authorties.
Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

PAUL AT1
His Exe1lency M4r. Gere Grozev,

Head ef the Bulgarlan Delegation,
Ottawa.



Secrétaire d'État aux Affaires Extérieures

Ottawa, le 30 juin 1966.

J'ai l'honneur de vous remercier de votre Note du 30 juin 1966 confirmant
accord entre les représentants du Gouvernement de la République Popu-Rire de Bulgarie et du Gouvernement canadien relatif à certaines questions
onsulaires et de confirmer l'accord sur ce qui suit:

1. Les autorités bulgares et canadiennes, par considération humanitaire,
%anineront avec bienveillance les demandes d'autorisation de départ soumises
'ar des personnes admissibles au Canada ou en Bulgarie et qui voudront y
Igrer afin de se joindre aux membres de leur famille déjà en Bulgarie ou au
anada respectivement.

2. Les autorités bulgares en examinant selon les termes de leurs lois toute
lemande de dégagement de la citoyenneté bulgare soumise par une personne
lui a acquis la citoyenneté canadienne par naturalisation considéreront comme
kément digne d'une attention spéciale que le requérant possède la doublelationalité bulgare et canadienne et réside normalement au Canada. Les auto-
ités canadiennes accorderont en retour un traitement réciproque en les cas
Orrespondants.

3. Toute personne possédant la double nationalité bulgare et canadienne
soit par naissance ou par naturalisation) qui séjourne en Bulgarie à titre de
siteur, titulaire d'un passeport canadien avec visa bulgare, ou qui séjourne au
anada à titre de visiteur, titulaire d'un passeport bulgare avec visa canadien,
e se verra pas refuser l'autorisation de quitter la Bulgarie ou le Canada
espectivement du fait qu'il possède la nationalité du pays où il séjourne à titre
e visiteur.

4. Les autorités bulgares et canadiennes examineront favorablement lesleandes d'autorisation de départ de Bulgarie ou du Canada respectivement
eÇues de ressortissants bulgares et également ressortissants canadiens (nés au
'anada ou naturalisés canadiens) qui ont précédemment eu domicile perma-
Lnt dans un de ces pays et désirent prendre résidence dans l'autre.

5. Les autorités bulgares et canadiennes, selon les termes de leurs lois
,spectives, examineront favorablement toute requête soumise par le repré-
'entant autorisé de l'État d'envoie pour l'accès consulaire aux ressortissants

adiens ou bulgares détenus ou sous mandat d'arrestation en l'État-hôte.
6. Les autorités bulgares retourneront aux autorités canadiennes tous les

asseports canadiens qu'elles détiennent ou qui leur auront été rendus. De
nemle, les autorités canadiennes retourneront aux autorités bulgares tous les

sseports bulgares qu'elle détiennent ou qui leur auront été rendus.
Veuillez agréer, Excellence, les assurances de ma très haute considération.

PAUL MARTIN

Q Excellence Gero Grozev,
Chef de la Délégation

de la République Populaire de Bulgarie,
Ottawa.



Secretary of State-for.
External AffaiT8

EXCELLENCY, Ottawa, June 30, 196

I have the honour to refer to the recent discussions which have taken plac
in Ottawa between representatives of our goveriments on the subject of thi
establishmnent of diplomatie relations and of diplomatie and tirade representa
tion between our two countries.

In those discussions an understanding was reached that diplomatie rela
tions would be established ixnmediately between Canada and the People'
Republic of Bulgaria. The Canadian Governinent intends initially to accredit t
Bulgaria a non-resident Ambassador from a nearby country. I understand tho
the Bulgarian Government intends initially to estabisfi a resident Embassy îJ
Ottawa under a chargé d'affaires a.i. and with a non-resident Ambassador.

It was understood also that the People's Republic of Bulgaria wou1db
entitled to establish a Tirade Commissioner's office in the city of Montea
staffed by government trade officiais who would have the equivalent privilg
and immunities (but not the functions) of the head and members of the staff
a consulate; and that Canada, would reciprocally be entitled to establish trad
representation in Bulgaria.

1 have the hc>nour to confirm the acceptance of these arrangements by th
Government of Canada and to request in return your confirmation of hi
aççeptance by the Goverrnent of the People's Republic of Bulgaria.

Accept, Excellency, the assurance of my hlghest consideration.

PAUL MARTIe
HisExceUlency, Gero Grozev,

Fis Deputy MiInister for Foreign Aff airs,
Head of the Bulgarian Delegatioin,

Ottawa.



Secrétaire d'État aux A§faires extérieures

Ottawa, le 30 juin 1966
PXCELLENCE,

J'ai l'honneur de me référer aux entretiens qui ont eu lieu récemment à
tawa entre représentants de nos Gouvernements au sujet de l'établissementde relations diplomatiques et d'une représentation diplomatique et commerciale

entre nos deux pays.

Il a été entendu au cours de ces entretiens que des relations diplomatiques
seraient établies immédiatement entre le Canada et la République Populaire de

Blgarie. Le Gouvernement du Canada a l'intention au début, d'accréditer à la
leublique Populaire de Bulgarie un Ambassadeur non résident, demeurant

ans un pays voisin. Je comprends que le Gouvernement de la République
0pulaire de la Bulgarie a l'intention au début d'établir une ambassade en

Place à Ottawa sous la direction d'un Chargé d'affaires ad interim et avec un
nbassadeur non résident.

Il a été entendu en outre que la République Populaire de Bulgarie pourrait
,ablir une délégation commerciale à Montréal, dont le personnel, composé
agents commerciaux de l'État, jouiraient des mêmes privilèges et immunités
ais n'exerceraient pas les mêmes fonctions) que le chef et le personnel d'un

tonsulat; et que, réciproquement, le Canada pourrait établir une représenta-
or commerciale en Bulgarie.

GJ'ai l'honneur de vous confirmer l'acceptation de ces dispositions par le
tGouvernement du Canada et de vous demander de me confirmer leur accepta-

P Par le Gouvernement de la République Populaire de Bulgarie.
Veuillez agréer, Excellence, les assurances de ma très haute considération.

PAUtL MARTI

So Excellence monsieur Gero Grozev,
Premier Sous-Ministre des Affaires étrangères,

Chef de la Délégation Bulgare,
Ottawa.



Sm, Ottawa, June 30, 19 61

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of this date whic
reads as follows:

"ExCELLENCY,
I have the honour to refer to the recent discussions which have talie

place in Ottawa between representatives of our governments on the su
ject of the establishment of diplomatie relations and of diplomatie a,,
trade representation between our two countries.

In those discussions an understanding was reached tliat diplom8ati
relations would be established inimediately between Canada and the Pec
ple's Republic of Bulgaria. The Canadian Government intends initiallY t
accredit to Bulgaria a non-resident Ambassador from a nearby country'-
understand that the Bulgarian Government intends initially to establisfr
resident Emnbassy in Ottawa under a chargé d'affaires ai and witl'
non-resident Ambassador,

It was understood also that the People's Republic of Bulgaria would
entitled to establish a Trade Commissloner's office in the city of Montr.
staffed by government trade officiais who would have the equil r
privileges and iminunities (but not the functions) of the head and nn
bers of the staff of a consulate; and that Canada, would reciproaY
entitled to establish trade representation in Bulgaria.

I have the honour to confirmi the acceptance of these arrangements b
the Government of Canada and to request in return your confirmation l
their acceptance by the Government of the People's Republic of Bulgarl1a.

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration."

I have the honour to confirm to you the acceptance of these arrangern1n
by the Government of the People's Republie of Bulgaria.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

GERO GROZel

The Honourable Paul Martin,
Secretary of State for External Affairo,

Ottawa, Canada.



Chef de la Délégation de la République Populaire de Bulgarie.

Ottawa, le 30 juin 1966
MONSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre de ce jour qui se lit
comme suit:

«Excellence,
J'ai l'honneur de me référer aux entretiens qui ont eu lieu récemment

à Ottawa entre représentants de nos Gouvernements au sujet de l'établis-
sement de relations diplomatiques et d'une représentation diplomatique et
commerciale entre nos deux pays.

Il a été entendu au cours de ces entretiens que des relations diplomati-
ques seraient établies immédiatement entre le Canada et la République
Populaire de Bulgarie. Le Gouvernement du Canada a l'intention au début,
d'accréditer à la République Populaire de Bulgarie un Ambassadeur non
résident, demeurant dans un pays voisin. Je comprends que le Gouverne-
ment de la République Populaire de la Bulgarie a l'intention au début
d'établir une ambassade en place à Ottawa sous la direction d'un Chargé
d'affaires ad interim et avec un Ambassadeur non résident.

Il a été entendu en outre que la République Populaire de Bulgarie
pourrait établir une délégation commerciale à Montréal, dont le personnel,
composé d'agents commerciaux de l'État, jouiraient des mêmes privilèges
et immunités (mais n'exerceraient pas les mêmes fonctions) que le chef et
le personnel d'un consulat; et que, réciproquement, le Canada pourrait
établir une représentation commerciale en Bulgarie.

J'ai l'honneur de vous confirmer l'acceptation de ces dispositions par le
Gouvernement du Canada et de vous demander de me confirmer leur
acceptation par le Gouvernement de la République Populaire de Bulgarie.

Veuillez agréer, Excellence, les assurances de ma très haute consi-
dération.»

J'ai l'honneur de vous confirmer l'acceptation de ces dispositions par le
Gouvernement de la République Populaire de Bulgarie.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
Considération.

GERO GROZEV
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